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THE LAWA IN NORTHERN sIam{Y)
by

E. W. Hurcninson(®

I“ November 1922 Major Seidenfaden came up to Chiengmai on a
few weeks holiday, and we decided to devote the major part of it to
visiting the Lawa iron mines some hundred miles southwost of
Chiengmai.

Our object was to colleet as much information as was possible in s
short time concerning the Lawa, in the hope that our investigations
would provide a basis for a closer and more extensive study of these
people later on for those with more time at their disposal.

We decided to devote our main attention to compiling a list of
Lawa words on the lines of the Siam Society’s questionnaire. At
the same time we hoped to learn something of Lawa veligion, habits
and industries. Lastly we carried calipers with which to take cra-
nial measurements, if practicable. .

The first stage of the journey ig 85 miles along the fine metalled
roud to Chém Toéng. This we covered in less than two hours. Then
came an how’s tramp acvoss padi-fields to the Me Ping river below
Tai Huey Ling—a weir which interferes with boab traffic above
Chom Tong. ,

We found our party waiting for us in- the hoat: we embarked
withoub delay and arrived at Muang Hét next morming, Here we

(1) Pransliteration of Sinmese words in the text: Consonants/—The aspi-
vate is shown hy apostrophe after the consonants ¢ and p, e. g t'ai fustead
of thui, p'ai instead of phai. The English value of consonants is preserved.

Vowels: —The Italian value is given o simple vowels. A civewntlex neeent

over o represents the 7 sound.
@) Amplified with two appendices on t.he geographical distribution of the
Lawa and their ancient hissory by E. Seidenfaden,
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spent the rest of that day arranging for carviers. The Nai Ampee
had been notified by the Governor of Chiengmai concerning our brip.
One of his assistants, the Palnt Sai, Nai Svi Mun, was depubed to
look after us while at the same time he attended to oflicial business
in the Tawa country.

The next day we set oub for B6 Luang, following the track over
which in former days lay the direct route from Chiengmai to Moul-
mein, via Me Sarieng and Papun, Duwring the xvinth century,
when Chiengmali was subject to the Kings of Burmna, traffic was pro-
bably considerable, and Muang Hot a place of importance.

At Muang Hot we explored the ruins of a large temple on the
northern side of the village. The Chedi known ag Prachedi Sung—
ig still extant, to bear witness, together with nearly one hundred
other ruinsin this neighbourhood, to the vanished glories of Muang Hét
as an oubpost of Chiengmai on the Burma road.

Two miles below Muang Hoét the track leaves the river-bank at
Ban Wang Luang and follows the course of a stream—the Me Pa
P'ai—in a westerly direction to the foot of the hills. Tt then climbs
steeply up to a platean of rolling country about 3500 ft above sea
level, which is reached at K. M. post 21 above Muang Hat,

Between &, M. posts 21 and 84 the track is broad and casy.  The
forest growth becomes thinner, and pine trees appear in increasing
numbers towards the highest point on the road from which there are
fine views of the hills in the Me Ping valley and of the western
slopes of Doi Angka. After passing K. M. post 84 the track des-
eends slightly and opens out into the fields of Bo Luang.

In the Lawa langnage Bo (pronounced like the TLao word for a well
or mine) means village. Bo Luang is the largest of five villages con-
nected by narrow padi flelds lying in the shallow valleys on the plateau.

The other four villages are B6 Sa'ngae, Bo Pik Wen, Bé Wang
Kong and Bo Na Fon, the latter between 8 or % miles distant from
B6 Luang, and itself subdivided into two villages.

The population is almost entirely Lawa, and numbers about 350
souls. Ten to twelve miles further west on the way to Me Sa'rieng
there is a second group of villages, B6 Sali and Bé Koéng Loi com-
prising about 100 houses, but the population is mixed Lao and Lawa.

There are no habitations anywhere near the iron-mines, which are
distant two days journey over rough gountry in a north-westerly
direction. Beyond them, and in the same direction, but situated on
a tributary of the Me Yuam is the Lawa strong-hold of Um Pai,
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where the inhabitants ave said to be ignorant of Buddhism and the
Lao language and to preserve their customs such as eating dogs’ and
drinking the water in which they wash their clothes. The men wear
short sleeved white homespun coats and short white trousers, the
women luggingﬂ.“)

Bo Liung appeared the easiest centre in which to conduct preli-
minary investigations, since our time was limited.  We therefore
took up our quarters in the Wikan of a Buddhist temple.

Nai Sri Mun, the Amp'ee’s assistant, camped in the Monk’s house
nearby, and we had his assistance, whenever we needed it, through-
out our stuy at B Luang. The novice of the temple, (a wen of
about thirteen years of age)a Lao, Nan La, husband of a Lawa women,
and the village headnen all rendered assistance to us on the prompt-
ing of the Amp’ee’s assistant. In the company of one or other of these
people we spent half of each day in compiling a vocabulary. for the
questionnaive.

The remaining hours were devoted to exploring the village and
neighbourhood, making enquiries concerning the beliefs and habits of
the people, taking photographs and measurewents of 51 men and 6
women, and writing ap our notes.

The following notes were made during our walks through the
villuge,

B6 Luang consists of several lines of houses in ascending order
across the south face of a hummock on the western crest of which is
o small Buddbist temple: on the lower Eastern crest is a grove of
heavy trees with a spivit-shrine.

Dwrrning HoOUSES.

ITouses in the topmost line just under the crest face southwards,
but those in all the lower lines face north. The houses are 4 f& ov
more above ground-level and cattle are stalled underneath. Before
building on the site selected, the Lawa bury in t?me gl‘O}'llld for one
night a box containing sand and some grains of rice which mu.st he
more nimerons than the future inmates, allowing an extra grain for
the genius loct. Four sticks g‘él:rlanded with flowers ave set up

around the box to represent the fature house-posts.

Smith,
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Each house has an open front veranda, bubt no separate kitchen,
The hearth is in the main rvoom, and is used for cooking as well as
to warm the occupants, who sleep with their feet to it. The result
is that the interior of every house is begrimed with smoke and soot.

Many houses consist of a single roow, but where married sons
inhabit the house with their pavents there are sometimes cubicles
gereened off for them at the back of the main room.

The majority of the houses have walls and floor of sawn timber:
plaited bamboo takes the place of wood in the remaining cases, which
are the smaller and poorer dwellings' The houses are roofed with
thatch-grass: the gable ends are ovnamented with the cross-set horns
called by the Lao kle.

The roof slope is very steep, and its sides are oxtended to within
a few feet of the ground, providing storage room for firewood.

Grain is not stored in the honse but is generally kept in a separate
building.

Padi is pounded into rice by hand in a moveable mortar made by
hollowing out & segment of o tree stem. The pestle resembles two
Indian clubs joined at their thin end, and is wielded by the women
of the village.

Small untidy gardens planted with tobacco, Indian corn and fruit
trees surround most of the houses, but the general Impression of
dreabness is relieved by banks of sunflowers which grow in great pro-
fusion, pavticularly near the temple. They are a vecent importation
which have seeded themselves from a few plants brought up from
the Me Ping valley som'e years ago,

Household utensils aré few in number.  We noticed clay cooking-
pots and vessels for storing water (made at Sa-ngm), also wooden
spoons and tobaceo pipes.  Hollow bammboos for carrying water ave
being replaced more and more by zine buekets, and flints by natches
bought in Muang Hat.

Small shouldered celts (axes) of soft stone have been found by
Lawa who are ignorant of their origin,

The most striking defect in these villages is the absence of wells
and running water. The situation is near the source of watercourses
draining into the right bank of Me Chem; but, being on a plateau
with no high ground above it to give a omded descent for water, it
is depmvcd of the advantage of running water. Rain water collects in
pools in the shallow depressions which would novmally be water-
courses, but which are here utilised for Paddy fields, There are only
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bwo springs, one on the south-east side of the settlement at the edge
of the ficlds, and the other considerably lower down at the north
side. There are no privately owned wells, as in o Lao village, and
water has to he earvied to each house by its owners, The result is
that young children go unwashed until they ave old enough to go
down to the Springs in person—a condition whieh no Tai community
would tolerate. :

The Buddhist temple on the other hand is of the conventional
pattern in B Luang, with both Bat and Wikan of plastered
brick, and ornamental gable faces. At Bé Sa’ngse the Wihan is
of wood, vesting on piles—more suggestive of a spirit shrine with its
hoxed up appearance than of a Buddhist edifice. It is however off
the main track., B Luang Temple is the one scen by most passers
by, many of whom spend the night in a tumble-down Rest House
outside the Temple fence.  Its appearance, (apart from the absence
of temple stoff, which here consists of one Prq and one Nen—
likewise absence of the usunl village school for small boys), suggests
nothing which would lead a visitor to suspect any difference between
the religious Dbeliefs of Lawa and Lao.  Being camped in the
Wikan, with Nai Sri Mun beside us in the Monk’s House, we had
the constant presence of these young Monks to answer our questions,
but we cheeleed and supplemented all their information with Noi La,
the Tao who has a Lawa wife, and with the Pw Yei Ban, Khun

Khao Miin.

Rericious BeLiees AND Darny Livs oF TRE LawA,

M W 2 N 10 1 b :
Our enquivies led ns to the conclusion that in north Siam Buddhism
excreises n deepse influence upon the life and thought of the Lao
o T 5 3 ] »y a1 o 3 a0 N ”‘ o 10 3

than of the Tawa, although it has never displaced the .Lao s b(,l]‘ef n

spivits— P, which include bobh ghosts, and embodiments of the
powers in Nature,

Near the entrance of many Lao houses iy a small shelf or table for

the veception of offerings to i The Lawa tie flowers to the top of

i 3 b seposts ‘ srayers to the P
the house-stairs or to the houseposts and mumble praye ,

who is the digembodied spivib of some ancestor. 0
We learnt thab there ave three principal Pt invoked by the

Lawa: -

B s word 4 i ith tl sonant, to represent the
(1) Phe wond p'i is transcribed with the low consonant, fo represe t
which does not use the vising tone.

e T
&\,thlﬂ.l Pl'()llllll(}l:LthIl m Lawa,
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the House Spivit — P Huan;
the Field or Loeal Spivit - P4 1'%y
the Mines Spirit ~ P R (pronounced ha)
ATl three are regarded as the disembodied spivits of ancient Lawua
Heroes. The presiding P4 at the spirvit-grove is the spirit of a Lawu.
P'ya In, who died in Burma long ago, and returned to haunt thi-
grove.
We learnt that the 2 especially venerated at the Mines ave those
of five heroes’, named :—
Khun To'
Khun Tong
Khun Luang Wi Lang Ka
Khun Kio Na Long
Lam Chéng Wong Pak Wen
A P to whom offerings ave brought at New Year is i Ba My
—amnother disembodied ancestor.
P’ Pet and Pi- Lok were also mentioned as disembodied spivits.
The only non-ancestral spirits of whom we heard weve i Kien amd

The use of Siamese names for the Spirvits venerated by the Lawa ealls for-
comment. The names given in the text are the only ones supplied to ns b
our Lao-speaking Lawa informants, and there is good weason to helicvr
that they really are the netual names now used by the Lawa for their Spirit-,
and not given to us to conceal the Lawa names.

We obtained a transcription in Lno charaeters and again in Sinmese of
the actual Lawn text of the Tnvocations, of which English translations nve-
given, The DLawa text begins with the Lawn invoeation A-ka, A-ke,
followed by the words chao ¢4 p'i rakse and then the Lawa word for fiekls,
and the rest in Lawa, with the exception of the numevnls sen, lon fin-
which no Lawa equivalents exist '

It may be that the Tai language in the ears of the Lawa has the sumie.
effect ns Pali in the ears of n Siamese, and is deliberntely used for the.
nomenclature of superior beings. In the section concerning the languago vt
the Lawa, the fact has been noted that the Lawa Loth of Bo Luang and uf
Pang Ché use certain T’ai words, where Lawa words arve either non.
existant or obsolete, through not simultaneously. In the case of thuse
small Lawa communities living among T’ai speaking people, it is natural iv
not inevitable that they should tend to absorb 1"ai words into their language,
both from laziness and for reasons of utility. '

The name of their chief village B6 Luang ig a blend of Lawa and 1'ni,
B'6 is the Lawa equivalent for ban; luang may well have been applieq
by their Lao neighbours to designate the chief one among a group of B6, n.
villages. In fact, where the name of a Lawa village is not completely Law:y
but partially or wholly T¥ai, the presumption is that the Lawa have adopted
the name given to it by their neighbours.

s
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P Koi, forest powers inimical to wayfavers. Thus our general im-
pression was that reverence for the distingnished dead would appear
to be the voot of the veligions belief of the Lawa, who at the same
bime reverences the force of natural phenomenon or «genius loei”,
The great spivit grove on the North-East crest of Bé Luang ridge is
the joint property of the inhabitants of Ban Na Fon and Ban Sa’ngz.
In a clearing among heavy Banyan trees are three ramshackle sheds
on piles, with connecting galleries, unroofed, Access is through an
opening in a dilapidated surrounding fence facing & rough stairway.
At the head of the steps to the Jeft is a vough shed with penthouse
roof, reserved for villagers assisting at the ceremony: facing i, a
gable-roofed shed, the home of the male spirit: heyond it, and facing
the steps, a second gable-roofed shed for the spivit of his daughter,
all three sheds opening onto & common rough platform,

Once every three or four years a red bull is sacrificed, and the
following year a black male pig, also o red cock and hen. We were
assured that to the eyes of the assistants a tiger is visible, waiting
to devour the remains of the sacrifice: the beast is only a source of
danger to the uninitiated : the assistants regard it as a watchdog,
and do not fear it.

Ab the iron mines a creamed-coloured bull is sacrificed in the 5th
month once every three years. The bull must be entire and of cream
colour, even to the hairs of the tail, in order to be acceptable to

the gpivit,

SupERSTITIONS AND MAcIC.

Side by side with this reverence for the Supernatural, flourish
superstitions si milar to those still surviving among Europeans, bub
with the difference that among the latter they are little more than
conventions, while with the Lawa their observance is a mabter of
urgency. . .

A few of these magic beliefs came to our notice even during the
few days of our visit. o

The wrists of most Lawa, as of the Khamii, are bound with string
and magic poles are common in the TFields.

For augury they count the number of rice-grains from a handful

- £ ! .
thrown on the ground in preference to consulting chicken-bones—An
even number of grains represents an affirmative answer to the ques-

tion demanded of the oracle.
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There is no lack of wizards at B6 Luang. The elder people are all
conversant with the &pproplmtu JHCELI]szthI)S but no chief sorcerer
was discovered.

TOTEMISM,.

Hunting the Rhihoceros is strictly forbidden by the elders. This
is the only fact we observed which could be construed as evidence of
totemism,  We were told that two of these animals visited the
district in 1931, but that any attempt to molest them would have
resulted in general disaster.

MARRIAGE.

It is the House Spirit which is invoked at marriages. The
marriage of cousins is forbidden on account of the House Spirit. Nai
Sri Mun asserts that the preliminary to bethrothal is a consummation
of the union in the gitl's house with the tacit consent of her parents.
The latter are informed of the fact on the following morning, and
betrothal is effected by the youth’s parents paying Rs. 9.or Rs. 5 or
Rs. 3 according to thelr means, for purchase of sacrificial pigs or
chickens, ‘

Three or four days later the marviage ceremonies ave enacted.
They begin in the bride’s house, ab the gate of which a red dog (sup-
plied by the bridegroom) is felled by a blow, The body of the dog
is split open, and a small portion of each of the vital organs is
extracted : portions of the dog’s tail, tongue and paws are also cub
off, and are offered to the house spivit together with snippets of the
vitals, while an elder asks for a blessing.

The party then proceeds to the bridegroom’s house, and offers can-
dles, incense and flowers outside it to the House Spirit. These offer-
ings are repeated at the foot of the stairway, and agnin before the
door of the cubicle reserved for the bridal pair.

At this moment, boys, related to the couple bring round liquor
which all the assembly drinks. A tray bearing an old silver piece—
a bullet coin—« Khaku” is placed in the midst. TLiquor is sprinkled
both on the tray, the head of the stairs, the door, and fireplace;
afber which, all those present take a sip: if anyone fails to drink, he
must pour out the liguor for the House Spivit. We were told thab
" this Spirit is present on the tray, and that it is believed to drink be-
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l’m;ci the L-:()llg't'ugthi()l'l. The ceremony is followed by a feast.

The l‘.)rlf'legruom oceupies a cubicle with his wife in hig parent’s
house until such time as his younger brother is ready to take a wife.
ITe then builds his own house.  He selects the site, but before build-
ing lie tests its suitability by burying in the ground a grain of rice
for cach of the intending occupants, together with one extra grain,
If all grains germinate, the house is built on that spot.  An ox may
also be loosed in the jungle. This was formerly part of the marriage
ceremony, but is now optional, and no significance is attached to
failare by the animal to return home.

Monogamy is the invariable rule.  The bride must be sought out-
side the family circle, even marriage of cousing is forbidden, as
stabed above,

Divorer.

The marriage bond is regarded as cqually binding upon husband
and wife.  Should either party violate the bond, the offender is ve-
quired by the village headman to indemnify the other with Rs. 72,
even if it means selling up the offender’s property to procure the
money. The same fine is inflicted on & young man who refuses to
marry a girl he has seduced. Young people appear to be allowed
considerable pre-marital intimacy bub no actual intercourse. The
nuinber of young unmarried women is striking,

INHERITANCE,

If the father of a fumily dies, half the property goes to the widow,
and the other half is divided among her sons, while she takes up
residence with her youngest son. If there ave mo sons, the share
which would have been theirs goes to the dead man’s velatives. If
the wife predeceases the husband, on his death all the. property goes.
to the sons, Daughﬁers only inherit if there ave no sons.

DEaTH.

Death ceremonies are reported to resemble those of the Lao.  The
corpse is kept for three nights . if death has been due o natural causes,
it ig then burnt. A silk shroud is used, if there is money to procure

it, otherwise a cotbon one. A coin is pub into the mouth, but Noi La

i ! 'pse i ¢ car wn the
was ignorant of the reagon. The corpse is never carvied dow
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stairway, but lifted over the veranda, following a precedent set ly
the Hero, Luang Rang Ka. Buddhist priests attend the funeral.
Burial in the ground is reserved for those dying a violent death or
from epidemic disease.

Dainy Lirs AND CHARACTER OF THE Lawa.

We had no opportunity to observe the customs connected with
child-birth.

Very young children appear to lead much the same life as in Lao
villages ; they are seen in their mother's arms, or crawling about’ the
veranda of the house, always filthily dirty. When they are able to
walk and carry, they arve seen drawing water at the spring, and
herding buffaloes. -

There was little evidence of idleness in the village, and even less
of games and distractions. We were told that, apart from hunting
the deer and wild cattle which abounds near B Luang, the sole
amusement of the Lawa is to play on a pipe made from the horn of
a buffalo, and to consume Liquor. Nai Sri Mun assured us that in
his official dealings with the Lawa he found them singularly -free
from crime. Civil disputes are almost always settled by the village
‘headman, whose authority over his people is remarkable. The only
fault he had to complain of was a tendency to evade taxation. We
found that the Amp'ee’s authority was more respected than that of his
assistant. Our visit co-incided with the harvest, when every able-
bodied person was cnoagcd in work on the fields.  On receiving Nai
Sri Mun's orders to assist us in ever y way, the Lawa benb down to
Muang Hét to enquire whether these orders had the Amp’ee’s
approval ; and on obtaining it the Lawa gave us in every sabisfaction.

From June to December the village is occupied in agricultural
pursuits. Tobacco, fruit and vegetables ave raised in the gardens of
the Houses, but on a very small scale and under the most primitive
conditions. The absence of water during the dry season restricts
the diet of the B Luang people considerably, depriving them of the
vegetables and cereals which would flourish at an altitude of 3000 £t
with plentiful water. Fish is a luxury which can only be purchased
at the price of a journey to Muang Hét. The staple diet is non-
glutinous rice. The glutinous variety preferred by the Lao is held
by them to be less fortifying. They are mainly vegetarians, bub
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occasionally indulge in the flesh of both wild and domestic animals.
They possess no oxen but a large number of buffaloes for plowing.
Their dogs ave small and vesemble foxes, There are but few pigs
and cats.  The 60 elephants they owned forty years ago have all
been sold now,

Hinu Rice.

Before clearing the fovest, the Lawa consults the augury of a
handful of rice, counting the grains odd and even, so Noi La says.

There are numerous forest clearings—Rai-—on the hillocks sur-
rounding B Luang, where vice and chillies are cultivated on a smaill
scale. From the Rai beyond the northwest end of Bé Luang, a
magnificant panorama is obtained of the Me Yuam hills on the west,
Chiengmai hills on the north and of the west face of Doi Angka on
the eastern horvizon.

Noi La told us that before clearing a Rai the Lawa utters the
following invoeation :—

“ May the Lord of the Land grant that I clear this Jand for .the
benefit of religion and Government. May the answer he revealed to
me in & dream.”

TFirLp Ricw,

The navrow depressions between low ridges on theplateau provide
o natural field for Padi cultivation. The altitude of B6 Luang
assures its farmers of ample huinidity during the S. W. monsoon
when clouds usually survound the highlands, and we gathered that a
fair erop seldom [ails to be reaped. People at B4 Lumang are thus
assured of their principle item of diet, non-glutinous rice.

We watched the harvest being collected. The rice stems are
shovter than on the plain, and the straw and stubble sre burnt
instead of being preserved for fodder. The Reaping instrument is a
small sickle, less semi-civenlar than that used by the Lao. Reaping
is the work of women,

The sheaves of veaped Padi are collected into piles at various spots
on the fields, and are stacked around an improvised threshing-floor
of hard earth strewn with mats, in much the same way as by the Lao.

Threshing was generally done by a man. The thresher stands
upon the mat with a sheaf of Padi lield between his shins. In either
hand he wields a stick fashioned from the curved root and stem of
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« Mai Buang” to a form resembling a short and light hockey-stick,
Having beateu the sheaf, he turng it lightly with his two sticks and
beats ib again until he has vemoved every grain.

A woman then winnows the grain, using two civcular fans, simi-
lar to those in use by the Lao.

Our visit ended before the harvest was gathered in.  We thus had
no opportunity to observe the carousal if any, with which we might
expect it to be celebrated, as with the Lao,

MINING.

Our informants stated that the dry months following the barvest
are devoted by the whole population to extracting the ivon ore frem
the once famous deposit, a long days journey 35 K. M. to the North-
West of Bé Luang, beyond Me 178,

Families migrate to the Iron Mines which are the exclusive pro-
perb‘y; of the Bo Lunang Lawa, who own them in common. If any
outsider were to mine there, he would be devoured by a tiger. Both
men and women collect the ove which is found on the surface. The
men carry 16 home on their shoulders in baskets attached to either
end of a yoke, while the women carry it on their backs in cone-
shaped baskets, supported by a fontal band—as is common among
Khamt, Karen, ete.

The ore is smelted in B6 Luang.  Three village elders showned us
the process. The smithy was not in use ab the time, but it was
opened up for our special benefit.

For the furnace, a square oven of clay 2} ft x 2 ft x 21 ft is
used, the sides being supported by rough boards: The upper surface
is pierced in the centre by a round hole, 6 ins in diameter, which
serves as a flue.  The furnace has a second outlet ab the base of one
of the sides: this apertuve is closed by a trapdoor in the form of a
shell. In a line with it, on the opposite side of the furnance, a clay
pipe serves as an inlet into the furnace for air pumped in by the
bellows.

The bellows consists of two large sections of a Bamboo stem (Mal
Hok) fixed side by side in an upright position near the furnace, and
connected with the Clay Pipe by two small Bamboo tubes. A piston
‘rod projects beyond the top of each tube. These rods are operated
by the smith who works one with each hand, as he sits behind thew,
pumping vigorously first with one hand then,with the other.




Blacksmith working his hellows.
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The furnace is heaped up with chareoal, upon which the ore is laid
and heated. The ivon droppings from the ore ave collected four
bimes and returned to the furnace, The operation ta]{egjs{ix hours,
at the end of which a lomp of vough iron is produced; resembling o
small orange in shape, o

This ivon lumyp is again made red hot. The smith then lifts it
From the furnace with rough tongs and beats it out on an ivon anvil
into sundry crude implewents, such as knives, bells, tongs, ete.

Behind the furnace a small basket hangs on the wall of the smithy
for the veception of offerings of flowers and rice presented to the
TPorge-Spirit after harvest-time each year to feed him at the incep-
tion of the mining season,

INVOCATION OF SPIRYLS,

Noi La, who through his Lawa wife is intimately acquainted with
Livwa habits, dictated to Nai Sri Mun some of the customary invoca-
tion used by the Luwa.  The latter took them down for ug in the
original, using the Lao seript employed by the Lawa when they
write: he also gave us a Siamese translation. To these invocations
is atbached the following caution :—

“ When making offerings to the Spirits of the House and of the

“ Mines, no one is to speak.

“Speech is contrary to custom and will cause the Spirits of the
« House and of the Mines to refuse the offering.”
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1. Formunsar For AN OFFERING TO THE SpiriTs OF THE FIELDS,

Hasl, Ye Lords of the place, Guardians of the Rice ﬁeld:‘a. Taste
: of a single red Cockerel: his voice is as that

and take your fill even . .
is crowing is as the barking of a deer, his
D

of a dog, the sound of
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height is that of a bison.  Kab ab your ease of my offering, and bes-
tow upon me possession of rvice tenfold and one hundredfold. Take
and cat of this [ pray you.
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2. TForaura To OuTAIN A BLESSING AT MARRIAGE.
O Spirits of our noble ancestors, each and all of you—the offering
is a dram of aleohol and a portion of vice.
' May the bridegroom increase as a chicken, may he grow big as
a peacock, may he be tall as a Banana-tree or a Sugar-cane. Do you,
each and all of you, male and female alike, our kinsmen, take and
eab of this; firsh the spirits, then the huwnan kinsmen.
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3. ]J()RMULA FOR OFFERING TO THE SPIRITS OF THE GATE.

All hail.  Remove all cause of destruction from perishable beings,
from™® his pigs, his dogs, his poultry, his birds, and the stroke of the
lightning from his children. May he be white as cotton, and bright
as fire, on this day. May the clouds of dust and darkness disperse
today. TFrom this day onwards, may all in wy family enjoy good
hublth and lono hte Hm'].

(1) th he

() /4. the house- holders: A y‘ﬁ
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4. Formurna oF OFFERING TO THE SPIRITS FOR THE SICK,

Hail, Spirits of all things, dwelling in the novth and the south,
Spirits in the Heavens, and Spivits which wander across them. Wipe
oub the poison of any harsh or bitter word which is tormenting this
heing,  For his recovery I will offer a tray of food, but will not give
it unless he vecovers.  If you keep faith, I give it; if not, I withold
it.  May he vecover withina few days, and then lie down to sleep in

peace.  Hail. All Hail.
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5. Foramura ror OFFERING TO SPIRITS OF THE HOUSE,
‘ GATE, STAIRS, AND HEARTH.

Hail Spivit of the Hearth, Spirit of death, watcher over the st'mq
Spirit of the gate of entrance and exit. I offer you to feed your fill
upon & dram of aleohol and an egg or chicken. Enter, my paternal
ancestors about the Hearth, the Stairs, the Gate. May the stairs be
“gold and the gate silver, and may there be rice in the cooking pots.
May all sickness vanish this day. Cuard the fire and prevent it from
burning the house. May no rays from the Moon or stars, nor sparks
approach the place where I lie. May I have health and happiness,
and for wealth the pence of Lampang, the Crowns of Chiengsen and
the Rings of Ava.

Call me to return when I go, be my defence when I come. Be
the guardian who stands behind me; be he who discovers what is
hidden behind me, and who picks up what I have forgotten in the
daytime. Cross the thumbs against sickness, and by night surround
me and enfold me with your leg. Pursue wild beasts and evil men
with wind and five, that they be carried away on the current of the
stream.  Hail. All Hail. !

These word ave uttered in conjunction with offerings to Spirvits of

- the House and of the Tron Mines. Let there be no sort of talking
whatsoever, If there is talking, the spirits of the House and of the
Tron mines refuse the offering.

When travelling by road and when sleeping in the forest; when
making offering to spivits or praying to the Lady Torani, make use
of Tai specch. Lawa speech is not (used).

The Lawa always referved in our hearing to the T'ai as «the peo-
ple of the land”. Whatever may have been their state in ancient
times, they now have no pretentions to be other than foreigners in
Siam anong the Siamese,

() e following instructions ave appended to the invocation.

R
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HistoRrIioAr, AND GEOGRAPHICAL NoTES,

Although the Lawa in Siam are now almogt negligible, there is
evidence that in past days they enjoyed a recognised status in the
combry. The village Headman told us of the existence of a vitual
Silver Plate inscribed in Tao characters with the names of former
Lawa headmen and a record of their connection with the Lao Chiefs
of Chiengmai by whow the plate is said to have heen presented. A
gold plate is also spoken of as lost years ago. The silyer plate is
said to have been buvied in the ground at Bo Luang for the past twenty
years. It is only brought o the light on great oceasions, when ten
bottles of liquor and a pig must be offered to the Spirits of the place.
We were told thab deaths in the village oceurred after the previous
exhumation, which fact may account for the unwillingness of the
Liawa to show us the plate.

When we rebturned to Chiengmai, we made enquiries about this
reputed connection between Lawa and the princely family in
Chiengmai. The Abbot Pra Maha Meun, of the temple adjoining
Chedi Luang on the north side, confirmed the connection. He says
that when he was young, in Chao Inf'awong’s time, the Lawa came
to Chiengmai every year in the fourth month to present offerings of
the crops, particularly ginger, to the Chief. The latter, on accepting
the offering, took it into his mouth, and then spat it ont again. This
was 8 magic symbol for the fertilisation by the Chief's agency of the
Lawag’ crops.  Major Seidenfaden was received by H.R.IL. the Chao
Dara Rasmi, who remembered this old custom, as well as the custo-
mary presentation of a white orchid by the Lawa to the Ch.ief. She
suid her people, the Lao, respected the Lawa as heing their prefle—
cessors in Siam, and often invited them to their homes on the occasion
of weddings, vegarding such a visit as of good augury. She had
heard of the gold and silver plates, and understood that they weve
inseribed in o manner corresponding with the sup’annabatr bestowed
by the King when conferring a higher rank on a Prince. _

In the Siamese vecords of historical times the Lawa are sometimes
mentioned. , .

In the Lao annals, relating to the origins of Chiengmai, frequen(llt
references are made to the Lawa, The translator of these annals; )
in his Introduction, admits that « Chronicles in the vernacular must

W g, Notton, Annales des Siam, Premitre partie, pp. VII-IX.
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«have been composed by gradual steps contemporancous with the

« gvents related :— ... .., while it is certain that no texts can be
« aceurate which have been preserved through the centuries by the
« expedient of re-copying, ...... they probably contain the nearest

« reproduction of the author’s meaning achievable in the circumstances,
« ggpecially when the importance attached in this country to tradition
«is born in mind, Men's memories have always furnished the soil
«on which Legends have grown up. It may well be that in a long
« period of misfortune, such as is recounted on p. 26, men’s” interest
« hecomes focussed upon old habits and ceremonies, the strict obser-
« yance of which in days gone by coincided with a period when the
« evils of war, etc,, wore unknown, It is thus that the memory of
« gneient usages may be kept alive.” ’

These Lao annals, though fantastic and legendary, are on this
account worthy of consideration, and the numerous references in
them to the Lawa deserve notice.

_ According to the chronicle of Mahdthera Fa Bét, the Lawa had a
settlement op Doi Sut'ep, from which they founded a city at Chieng-
mai before the coming of the T'ai &)

When the T’ai founded Chiengmai under Meng Rai they found
relics of the eavlier Lawa o_éeupation. Meng Rai established contact
with the Lawa who had then retreated to Doi Sut’ep and learnt from
them the story of the Lawa occup&ti011.(2)

In the chronicle of Suvanna Khamdéng, that Tai ruler is reputed
to have converted the Lawa of Chiengmai to Buddhlqm and to have
received two wives from their headman,

Again, ab a time when Lawa and T'ai were living side by side, a
Lawa chief, Vivo, proposed that in order to deceive the evil spirits,
Lawa and T’ai should exchange clothes and head-dress. This chief-
tain by a further ruse defended the T'ai from attacks by the Cloud
Spirits, Phi KhSk Fa Ta Yiin—giving them rice from the Tais’
coolcpoﬁ.(?’)

The Sinhanavati refers to the place. K’6m Kh#m on the Me Khong
where there were only wild men, Milakkha, of Lawa race, whose chief
was called Pt Chio Lao Chik—lord of 500 spades—with which his

[P

1 ¢, Noﬁ;on, op. ¢it., p. 38,
@) 0. Notton, op. cib., Do 45.
(8) C. Notton, op. cit., p. 21, ~
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ven eudtivatead o L gardens on Dol S Sio on the southern
bopders of Clieng Tang State The son of this chief paid an
suonual teibute of 4 baskels of small golden Mak Pin to a T'ai over-
]Nt‘li.”” ‘ :

Proletny™s Geogeaphy mentions an oriental Jand named Milava-
dega, Geviniy in his Resewvehes on Plolemy's Gaogo"rb])hg/,(“) WRINS
the reader agminst the Facile conclusion that this was Lawa TLand.
e ddentifies Davika with the Shan States of Burma, and the
Diabasga range with the hills which separate the Salween (Nam Kéng)
Trone ghe Me Kong (Me Nam Khong)—He points cut that the letters
Dy aind B oare inderehangeable with Loand V. Dabasai might thus
vepresent Lovasai, and may possibly have heen associated with either
the Lowa or the Lo in Ptolemy’s tiwe.

Gerind vefers the origin of these Sanserit Words to two tendencies
on the part of the ewrly Hindu travellers, to whose nomenclature
Ptolomy wus indebted for the place names in that vegion, These
vrly teavellors, hie suggests, were inclined to give a Sanserit turn to
the local names of the inhabitants of Indo-China. In his view
“ Muang Lao " would natweally be classicised as Malava., The second
tendeney was to adapt Indian place-names to features in Indo-China
corresponding with those familisr to them at home.

Thus Milava, being theiv vendering of “Muang Lao”, suggested
Malwa in [udin,  The eastern povtion of Malwa is Dasana, Ptolemy’s
Dusgiiun is therefore the eastern part of the Lao territory,

This uxplauation {8 interesting in connection with the terms
Dameilor and Mituldkho which are applied to the Lawa in Lao chro-
niclos,  Degonila, nu;ming sowge in Sanserib; was the name given by
the early immigrants into Indin to the caxlier inhabitauts whom they
dispossessed and drove inbo the hills—i. e. the Dravidians or Tamils.

I the Tao States wero named Dargune  and  Malave in
memory of Indian places, so, their earlier inhabitants. (as Gerini
imngines the Lawa to have been) would naburally be te.1'1'med,
Dienmile. ov Mileddha corresponding to the dispogsessed aborigines-

’

in India, e

M ¢, Notton, op. eit,, p. 148,
@ ¢, Notton, op. eit., p. 185.
®) (tevini, Researches . .., pp. 118 899,
) 1bid, pp. 58-59. o
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Gerini doubts whether the name Lawa was used for these early
inhabitants in ancient days. He favours the supposition that they
were known as Chieng, or Hill-people—a name contracted into
Che. He quotes the Luang Prabang chronicles to show that the
Kha-Che race ruled there before the T'ai came down.

(erini adds. that Chieng also has the same meaning as the
Sanskrit word Yawvana—mixed. He suggests that Yuen (as the
Laos call themselves) may be a corruption of Yawana, representing
the T'ai who settled in the country of the Chieng and mixed with
them,

According to his system of correction of Ptolemy’s reckoning,
Geerini is able to locate Lasippa near Ban Sa-iep, a village on the
Me Yom river some 50 miles north of P're. He points out the exis-
tence of a second town of the same name in lower Burma, and
another of kindred name, Lasiep, above Kamp'eng Pet. He
concludes that this word belongs to the language of the early
inhabitants, !

If any broad deduction may be drawn from these historical and
geographical notes, it would be that the T'ai invaders of Siam in the
early years of the second millenium established relations with
another and less cultured people, for the most part hill-dwellers,
whom they found established in Siam before their coming.

These people are suspected to be the ancestors of the modern Lawa.

LANGUAGE.

On our return to Chiengmai we were disappointed to find that in
the Siam Society’s Questionnaire, which we had filled in at B4 Luang,
there are only 125 words which are common to it and to the vocabu-
laries of the Indo-Chinese languages given in the Gazetteer of Upper
Burma with which we proposed to compare our Lawa vocabularies,

At the same time we learnt that the Lawa in Vieng Pa Pao
district are unintelligible to those at B6 Luang. Holt Hallett had
remarked this fact fifty years ago in regard to the small vocabularies
he collected first at B6 Luang, then in the Pa Pao distiict.®

A vocabulary was subsequently compiled of words in use by Lawa

) Cf. place names: Sa-iep, Sa-nam, Sa-keun, Sa-rieng, ete., with
Lawa word Sa-ngae=Sun. : '

() Holt Hallett, 4 thousand miles on an LElephant.
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at Pang Cho, near Vieng Pa Pao, thanks to the Christian Elder at
that place, who sent down two Lawa to Chiengmai for the purpose.
It revealed considerable divergence from g vocabulary collected by
Monsicur Notton in that same district {rom Tawa of Ban Ta Ko
sonie years ago,

Tt appears that only 19 out of 425 words in the Questionnaire are
common to Bd Luang and Pang Ché Tawa, and 26 more words are
clogely related.

The structure of both Bo Luang and Pang Ch6 Lawa differs from
Tai in many ways, notably in the use of the Welsh double I, in the
prefix "M or 'N before another consonant, and in the sounding of final
S and L, also in the short explosive sound with which many words
terminate.

The tone system of Bo Luang is more developed than that of Pang
Cho, the Rising tone being the only T'ai tone not recorded at the
former place.

Pang Ché follows the T'ai order of words, B6 Luang inverts it.
Both languages borrow a considerable number of T'ai words, but not
on the same occasions—e. g. Pang Cho uses T'ai numerals and the
Tai word for five, while B4 Luang has its own native word for both,
but Bé Luang uses the T'ai word for iron, while Pang Cho has its
own word. '

A comparison of 125 words from our B Luang vocabu]z}ry with
the lists of Mon-Khmer language vocabularies given in the Gazetteer
of Upper Burma reveals the following results.

63 Bo Luang Lawa words identical with Wa, ie. 50%

6 w4 » - Palaung.
9 » ”» 1 I{h&ln\l.
2 ;

12 ) ) » » Rl&ng:

7 0 » Rumai.

: » » :
Nya Kuol,

5 2 . » 7 £33 /

2 3 » Mobn,

» L

In & number of cther cases there ave obvious aflinities. _ The evi-
dence of language thus points to the Mon-Khmer fanuly' as tihe
source of the Laws tongue, also to the kinship of Lawa a,.n'd.W . '1hu
fact that the B4 Luang people have T'ai names and use T'ai 'words in
a number of cases need not indicate anything more than the influence
of more powerful and more cultured neighbors. . |

That the Lawa are of different origin from the 1T'ai s suggested
by their physical features, absence of the fold of the eye-lid,
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That the Laws wear the dress of the Lao or the Karen smock is

explicable in the same way as their use of Lao nomenclature. The
similarity in spirit worship between Lawa and Lao with emphasis on
the House-spirit would be natural, if the early home® of Tai and
Mon-Khmer was—as has been claimed-—the land where Ancestor-
worship is observed until the present day.

() Different areas in the southern watershed of #he Yangtse river.
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TABLE 1
ANTHROPOLOGICAT MEASUREMENTS OF FIWTY-ONE LAWA MEN AND SIX WWOMEN
AT BO Luaxa

Head and Face Measurements (o the wecvest <25 millioetre

Men
Nos. Nawg AGE Hrwanr Hean JFACE
Years Standing Sitting Length Breath B]f,lg_mm"“c
» s Jreadth
e, e, ¢, em. 1L
1. Nen Bia 19 162 84 19 16 12
2. Kiu Kam Mun 43 161 84, 19.50 16.258 12
3. Kam Ban 63 162 83 18 14,50 11
4. Suk 34 162 86 19 15.50 12
5. Chi Chu Wen 36 166 92 19 14,50 12
6. Suk Do Tong 35 164 87 18 T4 12
7. Dooi Kam Mun 34 160 84 18 16 10
9, Kam 206 155 843 16 14 11
10.  Cha Nguan Keo 53 160 85 18 '14.50 10
11, Chan Pan Wet 38 15+ 79 17 15.50 10
12, Ngmll 63 159 84 8 16.50 10,50
13. Pom Ba Lek G4 159 77 17 14 10.50
14, Sing 42 161 83 18 14.50 11
15, Sen Soi Huon 33 164 R7 18.50 15 10
21. Ban Pa Ia 34 164 87 17 1% 10.50
22, Chan Da 35 165 86 18 15.50 11
23. Tong Kam * 37 159 83 17.50 15 13
24, Nam Si T 66 170 89 18.50 15.60 10.50
25, Som Tong Sa 38 163 87 18 14 9.50
26, Suk Nan Da 41 153 85 19 15 10.50
27, Ba Kiu Sa 63 168 84 18.50 15 9,50
28, Lun (Headman) 44, 155 84, 1% 15 10
29, Mun 22 ' 62 . 706 18,50 15.25 10
30. Chan Da 60 166 82 18 15.50 10
31, In Da 350 155 81 19 15 11
32. Keo Ya Da Y 15% 9 19 15.50 10.50
33. Tip 52 157 T7 17.50 15 10
34. La 25 163 76 18 14.50 10
35. Xeo 28 155 78 18.50 15 11
-86.  Chai 25 155 75 18 15 10






Nos, Naye Ay Heigwy Hean Facy
Yeurs Smnding Sitting Lellgth Breadth BiZig‘JmMi“
Breadih
em, em, e, e, e,
37, Bok 22 158 78 17 15 1
38, Chan \Weu 57 165 84 18,50 16 1
3% Chan Keo 48 165 82 18 16 11
40, IKKam 37 153 77 17,50 15 i
41, Noi Kumn 28 162 82 18 15 10
42, Kam A 37 164 87 18 15 150
3, Kam Dit 54 160 84 18 15 {
4. Kam Nan Da
(Heashman) 58 156.50 81 18 15 10.50
45, <In Keo Mung
Ma (Kamunan) 53 160 86 14 15 1
446, Nol Wan 36 163 86 18 15 10
47, But 24 158 80 18.50 15 10
48, Ui 19 158 8¢ 18 15.50 Y
49, Bia 27 158 84 16.50 14.50 8§50
50, T 57 150 76 18 15 H
51, Bun Ma G2 166 85 19 16 10
52, TLa 39 168 85 17.50 14 l]
50, Koo 43 164 83 18 15 12
56, Dai 48 160 84 18 15 o
57 Bu Som 65 160 90 17 15 10
58, Noi ])cju, e 149 77 18 1:L ) 10
59.  Noi Tu 60 160 85 18 15.50 1
Avul'n.ges . o 15 10
for 43 160 83 18 o \
ToraL 851 men:
o Cephalic index...... h%

o IR faken with the person seated om

Note.  The menstizcucnts for Slttmg] ]])elg]:f‘lhd‘d to‘bo)ﬂ't(::'l:d with all 1-e£ub\~b ainee they

; g K c of siitable ehair or o, They are offere serve, sm >

the ground, for lack of suitable chair or table Y the fields, where the population wos
represent a first ossay, and some were even taken out in the fields,

camping for the harvoest.






TABLE @t

N y nJ ,
Hewd and Fuee M cusurements io the neqrest 95 millimetre

Women

N(v). NAM I A(‘} ] I’IE[GHT l‘h‘lAD 1‘1““;&:

Standing  Sitting  Length  Breadth Breadth

e ¢, e, e, e,

8 Nang So Kannu 40 153 83 17.50 15 10

16, Nang Swo Ban 24 156 82 16.50 14 ]
., , Usa 26 147 79 17.50 14 {050
8., ., Boa 27 145 7 18 14.50 8.4
19 ., . Nam 29 147 78 18 13,50 850

20, ' w Kam 27 157 86 18 14 11

Average
for
Torarn 6 women : 27 151 81 17.50 14 ]

cephalic Tudex .,............82

. . . . TEI wled i ot at the lack of the
Women wear their hair long, pavted in the middle and mlii,d mlt)o xLl knot at the lack of
. 4 N ha sEp
heal.  "Their teeth appear strong and white, as they do not chew betel.
Hands and feet of hoth sexes appear small and tine,
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Notes 1o TanLEs,

Skin, A Choeolate brown,

Huir. Black with o brown tinge: wavy compared with the lank
Linviv of "1"ai,

Fyes, Brown: straighter t]mn those of the T’ai, and without the
skin-fold in the corner.

Fashions Huir. The men wear their hair short, in some cases
very short ; the women part their hair down the middle—in contrast
with the Tai.

The, following notes were made upon the men,

All the older men were tatooed frowm the waist to below the knee,
and many were tatooed on the back, chest and fore-arms.  As in the
case with thelr 1ai neighbovs, the younger men ave not tatooed
lower than half way down the thigh, and sometimes only on one leg.
Most of them are tatooed on the arms, or back or chest, but not to
quite the same extent as the senior men. They wear their hair short
like the 1 ai,

No. 3, has a pleasant, intelligent face,

No, 5. has a good nose.

No. 7. a slight moustache,

No. 10 good eye-brows, small elongated ears, no lobes.

No. 11, Dushy hair.

No. 12, has a wide face.

No. 15, fairly straight hair and a hig nose.

No. 24. heavy eychrows,

No. 26.  short, curly and very wavy hair.

No, 27.  hazle-brown eyes.

No. 28.  a big-honed man,

No. 29. o prominent nose, with heavy eye-brows.

No. 83, a broad nose, fairly sbraight.

No. 84. and 85, heavy eye-brows.

No. 87. small ears.

No. 41. short nose, small ears, good teebh.

No. 42. thin eye-brows, small ears,

No. 44.  Dig ears.

No. 45. a bm-boned man.

No. 46. small promjnent ears, good eye-hrows.

[,
i
I8
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No. 47.  small ears, good teeth.

No. 49.  small ears.
~ No. 56.  good eye-brows, hairy legs.
* No. 59. heavy eye-hrows,

. Six women were measured five of whom were under 30 years of
age, and three had remarkably fine breasts (Nos. 16. 17. 18.) while
Nos, 19 and 20 had slight tatoo marks on their fore-arms. No, 8§,
was the wife of No. 2, and. No. 16 the daughter of No. 89,

APPENDIX 1l
GEOGRAPHICAL DISTRIBUTION OF THE LAwA

by
E. Seidenfaden,

(1) Changvat Chiengmi :

Amp'e Ban Mae, S.5. W. of Chiengmai: :
Ban Biang; the inhabitants are Lawa but now all speak T'ai.
Amp'ew Muang Hoét on both banks of Me Ping S. 8. W. of
Chiengmai: Bo Luang, Bé Sa-ngae, B6 Pakwaen, B6 Ni Fon

and Bd Wang Gong all with a pure Lawa population.

Bo6 Sali (2 villages) Lawa mixed with T’aj and a few Khamu

also Bo Gong Loi.

At Doi Khun Dan (Tambon Khun Dan), a former Lawa village,
- débris of pottery found.

Umgoi is a sub-distriet of Hot S. S, W. of Muang Hét, a

former Lawa stronghold.

Amp'w Mae Bim North of Chienginai: ~
Following villages said to be Lawa:

Ban Tha Kilek Noi, Ban Tha Kilek Luang, Ban Ba-ngae and
Ban Muang Ga. .

Amp'e San Mahaphon due north of Chiengmal at the upper
reaches of Me Ping. On Mae Taeng are found ruins of an old
village, explored by Mr, Miles, of The Borneo Co., Ltd.,, who
found an image of the Buddha and was told that many images
had been taken from here down to Bangkok, This place is
said to have been an important Lawa settlement.

Amyp'e Sen Sai:

Following villages are said to be Lawa :—
Ban Lau, Ban Sali Ngam and Ban Bong.
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Ayl Chieng Duo
Ban Balk Tham, , :
Amplee Mae Swrienyg or Muang Yuam in the Salwin valley, In
bhis disbrict lies Umphai (Novth of the Amphee village) which
is inhabited by healthier Lawa. Their strong-hold may also
he reached from Bo Luang by marching 40—50 Kilometers
towards N. W, The Umphai Lawa, about 800 in number, are
weavers and supply the Amphee Hot Lawa will part of their
clothing.  The B6 Luang Lawa ave said to come from Umphai,
The clan living then speaks however a dialect slightly differ-
ent from that of Bo Luang and Bo Sali. They arve held in
disdaim by the Amphee Hét Lawa because they do not profess
Buddhism, eat dogs and are uncleanly in their habits, To
judge from Photographs they look a better set up people than
the Bé Luwang people having more clean and features. Their
women wear gaiters of cloth. Umphai is situated in very
difficult inaccessible hills, To reach it from B Luang at
least 4 days marceh is necessary. Blephants are to be preferved
for transpovt, since water is very scarce along the route.
(2) Chumgoat Mae Hongsin.
On the hills forming the divide are found a great number of
Lawa tombs, now wmostly rifled for their contents.
(8) Changvat Nakon Lampang.
In the town of Lampang there was formerly a renowned Lawa
spirit shrine:  The Lawa from Ban Tha Chang, Na Vierng,
Sala, and Amphee Go Kha used to go every year to worship at
this shrine. All the above villages are now completely T'ai.
dmg'ce Chaehom N, N, E, of Lampang,
Tarabon Chaceson—Ban Muang To, the inhabitants still speak
Lawa
Amp’ee Hamgelhalr on the railway line W. N. W. of Lampang.
Tambon Mae San-——FLaws of ovigin bub now speaking T'ai with
: a Lawa accent,
(4) Changvat Cliengra:.
Around Old Chiengsaen are said to live some Lawa.
(This according to the Saravat in B6 Luang.
(5) Changvat Phrae.
According to legend
Ban Yang Oi is said to be & Lawa village.

a Lawa prince ruled here in ancient days.



180 E. W. HurcHiNsoN [VOL, XXVII
APPENDIX il
APPENDIX TO HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL NOTES
by

B, Seidenfaden.

The Lawa,! who called themselves Lavu'a, constituted a large
part of the early population of Northern Siam, according to the Pali
work entitled Camadevivamsa, This chronicle relates how the
daughter of an independent Moén vuler, whose capital was at Lop-
buri, then called Lavo or Lavapuri, was sent on a kind of civilizing
mnission to the North where she founded Haviphunchai, the present
Lamphun, about the year 660 A.p. The valley of the Upper" Me
Ping was abt that time populated by the rude Milakkha or Lova, i.e.,
Lawa, and to them the Mén prineess, later crowned a queen of Hari-
puiijaya, brought civilization and the Buddhist religion.(g)

It seems reasonably certain that the Mén from Central Siam,
where we find them organized in the kingdom of Dvaravati already
in the 6th century A. »., expanded their dominion, at the latest dur-
ing the 8th century, to North Siam where they built the towns of
Haripufijaya (Lamphun) and Khelanga (Lampang). The Lawa
were cousidered by the Mén as a kind of savage cousing, both
belonging to the Mén-Khmer group, a branch of the ancient Austro-
Asiatic race.

To begin with, the Lawsa did not receive the Mén invaders in a
friendly way, and it was only after having been beaten in war that
they accepted the Mén hegemony. According to the Camadevi-
vamsa, the Lawa of the present Changvat Chiengmai weve ruled by
a powerful king, a Milakkharaja, named Milankkhaa, who had his
capital at Doi Suthep to the west of present day Chiengmai. This
king considered himself sufficiently great to demand Queen Cama-
devi in marriage after the death of her hushand the Mon prince of
Ramahfianagara ; and when he met with refusal he attacked Havi-
puiiiaya at the head of an army of 80,000 warriors. However, Queen

(1) By the Northern T'ai they are called Zua, the word Lawe being a
Siamese term., They call themselves Lo-we .

(2 For the important part played by the Moén in the history of North
Siam, wide BEFEQ, vol. XXV, Documents sur I'Histoire politique et
religieuse du Laos Ocoidental, by G. Cedds which gives the text and trans-
lation of both Camadevivamse and Jinakalamalini,
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Gamadevi's eldest son, Mahantaysa, seated on g splendid white
elophant, senb as o gitt by the gods, issued from the western gate
of Haripuijays with his aviy and beat the enemy who fled in terror
and confusion,

Not long wfter this viebory on the part of the Mén colonists, thoe
twin sons of Cimadevi ave married to daughters of the Lawa king,
awnd therealtor theve is a complete union of the two peoples Mén and
Lavwa—probably due to more intermarrying.

Iw another Pali chroniele Jinakdlamdaling, it is vecord that about
580 A 0o Lawa privee, Lakkbundriya, or l\lilukklmmah:'m'i'njzn by
nive seized Havipunjaya and ruled it for three years, and then with-
drew,  This Lawa prince seems, however, to have come from the
present Shan States,

AL the time of the T'ai conquest of Siam the Lawa played a poli-
tical vole.  In 1281 the I"ai prince Meng-rai expelled the last Mén
king from Haripuijaya (Lamphun) and proceeded to seize Lampang,
where he appointed a Lawa chief as vuler.

At present no Lawa population is found near the city of Chieng-
mai, but cevtain traditions point to their former presence there
"Thus, for instoncee, it is said that the place actually oceupied by the
Royal Pages School was the former Lawa king’s pleasure garden,
and that a palace stood there.  The capital of the Lawa king, who
fought Queen Ciawmadevi, lay, according to tradition, on a small
level clearing on the mountain behind the Doi Suthep temple at a
height of about 3,000 fect.

Here, it is also said, are situated the Royal Lawa tombs.

As the Tawa are o dwindling race—in B6 Luang they marry late
and have only few ghildren—it is of the utmost import.m‘lce to carry
oub as soon as possible a complete survey of the remaining commu-
nitics and through them collect evidence of their former ﬁcttlemeuts
in order to arvive at a corvech idea of original extension of the
habitat of this interesting and by no means unsympathetic people.

Wo know of theiv former and present presence in the Changvat.s
of Chigngmai, Chiengrai and Lawmpang; sm.d, according .tc)' tl;]e'tra}‘dtll-
tional history of Tat Cho Hae, which begins clmmctserllst\lcu'}- I\)\.]‘\ )1
At Phraya Lawe bab mie man, there are _’m.'a(:es‘ of them lfl re b'.
In the Chanovat of Machongsorn theve ave still a few Lzmwa‘ Lmu{nu
nitios left, a:d here are also found a considerable 1'1umb%‘1' 3irf11‘1§]lﬂj}t‘
Lawa tombs, Bub unhappily most of these have been rifled for themn

interesting contents.
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Besides the population ol the former Civeles or monthons of Phayab
and Maharvastra, we know of o former Lawa population on the
middle course of the Me Ping, which still existed there in the begin-
ning of the 16th century A.».  According to an inscription dated
1510 A. p. the pious but shadowy “king” of Sulkhothai, Cri Dharmi-
cokarijja, admonished his subjects not to sell their cattle to the
impious Lawa cow eaters (Ceedes, RIS, XIIT, 2).  Colonel Gerini in his
Researches on Plolemy’s Geography of Hustern dsia, p. 143, says thab
these Tawa had o capital at Mu'ang Soi, somewhere about Raheng,
of which tracesare still to be seen in the jungle near Keng Soi.

Furthermore in spite of the more than Y00 years of Mon rule and
that of the succeeding Tai it scems that the Lawa blood still persist-
ed so much at the end of the 16th century that the B
considered the T’ai Yuan to belong to that race. This is proved by
the advice of the Burmese king to Prince Nawrataza, who had been
appoinbed viceroy of Chiengmai in 1579, that when speaking to the
Chiengmai nobles the prince must not hurt their feelings by treating

urmese invaders

them as Lawa, W

To conclude this historical sketch of the Lawa I may as well take
blis opportunity to plead guilly to a serious error committed by me
when translating and commenting on a paper written in 1921 by the
then Governor of Petchaboon on the Chaobun who officially were
called Lawa.®)  Not having bhad any occasion to meet the true Lawa
or to read about them up till that time I adopted the official term
and treated the Chaobun as Lawa. Dr. A, Kerr, formerly for many
years a member of the Council of the Siam Socicty, after a visit to
the Bo Luang Lawa found out this ervor of ming and pointed it oub
in a paper published in 1927 in the JSS.0)

I now have no doubt as to the correctness of Dr. Kerr’s contention
that the Lawa and Chaobun arve different peoples and that their lan-
guages ditfer very much indeed. On the other hand it is not doubtful
that both of them belong to the Mén-Khwmer group of peoples and
languagoes,

O mannan Yerawin Dawgyi, translated by Phra Pheaisorn Salaraks
in J88, vol, X1T, 1918,

) Phra Phietchabunbwri, The Lawa or,Chaobun in Changvat Petchaboon,
JSS, vol. X1V, 1921,

) D, A, Kevr, Two Lawa vocubularies, JSK, vol, XX, 1927, pp. 53 s09.
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